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Abstract: 

In the early years of the pakistan movement and songs,the language that had the 

greatest impact on the national songs in Pakistani languages is the Punjabi 

language.After the formation of pakistan,the combination of changing values and new 

traditions,the face of national songs come out in a new form.National songs have 

features like reading,reciting and singing,because the way they arde written is such that 

they have to be sung too.This feature as further illuminated by the influence of Punjabi 

language.During the September war,once again the influence of Punjabi language was 

greater then other languages of pakistan on the national songs,because this attack was 

made on Lahore.Therefor,unlike other provinces,Punjab province was directly 

affected.Many national songs were written in Punjabi language with new colors and 

tunes. The impact of Punjabi language on national songs not only broadened their rich 

but also boosted national unity. 
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الفاظ کے باہمی تعلقات کی ابتدا تحریک پاکستان سے ہی ہو چکی تھی۔تحریک پاکستان کے زبانوں کے پاکستانی قومی گیتوں پر  

ات ثبت ہوئے وہ پنجابی زبان جس زبان کے قومی گیتوں پر اثر زبانوں میں نی زمانے میں اور گیتوں کے ابتدائی برسوں میں پاکستا

اردو کے ساتھ ساتھ پنجابی زبان نے بھی اہم کردار ادا کیا۔پنجابی  تحریک پاکستان کے کارکنان میں جذبہ حریت کی روح پھونکنے میں۔ہے

زبان ہے جس میں کئی گیت تخلیق ہوئے ۔گویا قومی گیتوں کی تخلیق کے ابتدائی دور میں پنجابی زبان نے اپناحصہ  پاکستانیو ہ واحد
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،مگر بہت سے گیت نگار شعرا نے اپنا حصہ ڈالا۔البتہ اس ڈالا۔تاہم اس دور میں اردو میں الگ ،جب کہ پنجابی میں اگرچہ اردو کی نسبت کم 

 زبانوں دور میں ایسی مثالیں بہت کم ملتی ہیں جس میں قومی گیتوں میں پنجابی زبان کے الفاظ کا استعمال ہوا ہو،لیکن جیسا کہ اردو کا پاکستانی

ں میں ارد و کے بہت سے الفاظ ملتے ہیں۔مجموعی طور پر ان گیتو ، لکھے کے ساتھ بہت گہرا اور مضبوط رشتہ ہے اس لیے پنجابی زبان میں

تحریک پاکستان ، قومی گیت اور پنجابی میں لکھے گیت ساتھ ساتھ چلے۔ تحریک پاکستان میں شامل شعرا کا کلام سر کاری ادارے شعبہ 

ر ز سے چھپا۔تحریک پاکستا

 

 ش
 ن لی
پ

ن کی جدو جہد کے دوران لکھے گئے تحریک پاکستان محکمہ اطلاعات ،حکومت پنجاب کے زیر اہتمام جنگ 

گیت اس کتاب میں مرتب کیے گئے ہیں۔اس کتاب کا پہلا حصہ اردو گیتوں اور دوسرا حصہ پنجابی گیتوں پر مشتمل ہے۔پنجابی حصے میں 

نج ،پاکستان لکھے گیتوں کے عنوان اس طرح ہیں۔سالار کارواں،جناح اتے آزاد ،پاکستان دیاں تاراں ،پاکستان ہووے،سیاست دی شطر

ساڈا،حریت دا پرچم،پاکستان،مسلم لیگ دا پنجابی ترانہ ،نعرہ پاکستان والا،بن کے رہوے گا پاکستان،اللہ کرم کماوے گا،چل چلئے ،ان 

ں میں گیتوں میں پیشترالفاظ اردو کے ہیں۔پہلے گیت کے تو عنوان سے مکمل طور پر ایسا گمان ہوتا ہے کہ یہ اردو میں لکھا گیا ہے۔دیگر گیتو

بھی سیاست،شطرنج،حریت،پرچم،ترانہ،نعرہ،بن کے،اللہ کرم،چل یہ تما م الفاظ اردو کے ہیں۔میاں بشیر احمد کا لکھا معروف گیت لے 

کے رہیں گے پاکستان ،کی طرز پر عبدالرحیم صحرائی نے گیت بن کے رہوے گا پاکستان لکھا۔ اس گیت کے اسلوب پر اردو کا اثر خاص 

 دیتا ہے: طور پر دکھائی

 رل کے نعرہ مارو   پاکستان دی خاطر یارو ؤآ"

 وار دیاں گے اپنی جان       

 بن کے رہوے گا پاکستان        

 (۱) "عالی     شان’     پاکستان          

لی اسلامی ریاست بننے واپاکستان بننے سے پہلے یہ وہ علاقے ہیں جو مسلم اکثریتی تھے۔اس لیے ان کا تذکرہ قومی گیتوں میں نئی  

 اورمتعدد جلسوں میں پڑھا ع میں لکھا گیا۱۹۴۴میں کیا جاتا تھا ۔پاکستان، کے عنوان سے لکھا طالب جالندھری کا یہ گیت کے تناظر

 گیا۔اس گیت میں پاکستان کے پانچوں صوبوں کا علاقائی نقشہ واضح طور سامنے آجاتا ہے:

     ساڈا وطن اے پنجاب تے بنگال آسام       "

 نالے سندھ سرحد ایہہ بلوچستان          

 (۲)"پاکستان پاکستان پاکستان پاکستان

قیام پاکستان کے بعدنئے ماحول کے قریب ہونے اور اس کا رنگ اختیار کرنے کے لیے پاکستان کی دیگر علاقائی زبانیں بھی  

نوں زبانوں میں زبانوں کی نسبت زیادہ ہے ۔ان دودیگر پاکستانی گامزن دکھائی دیں۔یہ بھی حقیقت ہے کہ اردو اور پنجابی کی باہم قرابت 

ردو پنجابی زبان کے بہت اُ کہ ل اور دیگر خط و خال کا مطالعہ ساٹھ فی صد سے زیادہ الفاظ کا مشترک ہونا ثابت کرتا ہے افعا صرف و نحو ،اسماو

ن کا بھی برابر کا حصہ شامل زبانوں میں خصوصا پنجابی زبا پاکستانی قریب ہے۔قیام پاکستان کے پس منظر میں اردو کے ساتھ ساتھ

زبانوں کے اثرات تیزی پاکستانی ردو نے زبان میں بھی تحریک پاکستان کے سنہری نقوش محفوظ ہوئے۔اُ ردو ادب کے ساتھ پنجابی اُ ہے۔

ں  سے قبول کرکے ہم آہنگی پیدا کرنے اور قومی تہذیب و تعمیر کی تشکیل میں اہم کردار ادا کیا ۔وہا ں اس نوعیت کے تخلیق کردہ نئے گیتو

پنا رشتہ جوڑ کر زبان کے فروغ میں اہم کردار ادا کیا۔قیام پاکستان کے بعد نئے قومی نے مختلف زبانیں بولنے والوں کے ساتھ ا
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،سیاسی،سماجی اور معاشرتی شعور کے بدلنے کے ساتھ ساتھ اظہار کے طریقے بھی بدلتے گئے۔نئی اقدار کے سامنے آنے کے بعد شعور 

کیا گیا جو اجتماعی اقدارو روایات کو اپنے اندر جگہ دے سکے۔قومی گیتوں  کے نئے اسلوب اختیار کیے گئے۔ایسی زبان اور ایسا اسلوب اختیار

زبان و الفاظ کا استعمال کر کے بدلتی ہوئی قدروں کے تحت نئے تجربوں کے فنی اظہار کی نئی سطح دریافت کی گئی ۔ان بدلتی ہوئی  پنجابی  میں

صورت میں سامنے آیا۔جمیل الدین نئی علاقائی زبانوں کے امتزاج سے قدروں اور نئی روایات کے امتزاج کے بعد قومی گیتوں کا چہرہ 

 عالی کے لکھے اس گیت ،یہ ہے پاکستان میں اس کی مثال ملاحظہ ہو:

 دین زمین سمندر دریا صحرا کوہستان"

 سب کے لیے سب کچھ ہے اس میں 

 یہ ہے پاکستان     

 اپنا  

 یہ ہے پاکستان     

 ساڈا

 (۳)"یہ ہے پاکستان  

 کستانی زبانوں کےپا گیتوں میں۔بلاشبہ گیتوں میں یہ نیا انداز اور رنگ اختیار کرکے گیت نگار شعرا نے گیتوں کو تازگی بخشی 

کستانی  گئی۔گیتوں میں پاکی دریافت الفاظ و تراکیب کا استعمال کیا گیااور بدلتی ہوئی قدروں کے تحت نئے تجربوں کے فنی اظہار کی نئی سطح

 وہ ہے۔ان میں فت پوشیدہثقاایسے الفاظ چنے گئے جن میں نہ صرف تازگی ہے بل کہ ہر لفظ کے پس منظر میں پوری تہذیب و زبانوں کے 

و ،مئی من جیسے اردں جا،زموغہولت یہ قومی گیتوں میں زندہ رہنے کی صلاحیت رکھتے ہیں۔اپنا،ساڈا،اسا دقوت اور توانائی ہے جس کی بہ

 گیتوں میں  گیا۔قومیظ اس گیت میں مستعمل ہیں ۔ ان کا مفہوم اس گیت میں خوب صورتی سے ادا کیازبانوں کے الفا پاکستانیاور

 لازمی پڑتا ہے ۔یہ یا جانا بھیگالکھے جانے کا ڈھب ایسا ہے کہ انہیں کے کیوں کہ ان ، ور گانے جیسی خصوصیات ملتی ہیں پڑھنے،سنانے ا

 روشن ہوئیں۔ خصو صیات پاکستانی زبانوں کے اثرات سے مزید

قیام پاکستان کے بعد جنگ ستمبر کے دوران ایک مرتبہ پھر قومی گیتوں پر پاکستان کی دیگر علاقوں کی نسبت پنجابی زبان کے  

اثرات مرتب ہوئے ۔کیوں کہ یہ حملہ لاہور پر کیا گیا تھا ۔اس لیے دوسرے صوبوں کے برعکس صوبہ پنجاب براہ راست متاثر ہوا۔یوں 

پنجابی زبان کا معاشرے پر زبردست اثر پڑااور اس اثر سے قومی گیت بھی الگ نہیں رہے۔بہت سے گیت نئے رنگ و آہنگ اس دور میں 

کے ساتھ پنجابی زبان میں لکھے گئے۔میرے ڈھول سپاہیا،اے پتر ہٹاں تے نئی ویکدے،میرا سوہنا شیر قصورنی،کرنیل نی جرنیل 

میں باہمی ارتباط،میل جول اور اتحاد کا بھر پور موقع ملا،جو پنجابی گیتوں کی بہ دولت اردو اور  نی،مرے لاہور شہر دیاں خیراں، جیسے قومی

زبانوں سے دیگر پاکستانی  آنے والے ادوار میں پھیل گیا۔ اس رجحان کے بعد قومی جذبہ بے دار ہوگیا ۔محبت کے سوتے پھوٹ پڑے اور 

ولت گیت اپنا ایک الگ مزاج  دمستحکم ہو گیا۔اس اثر پذیری کی بہبانوں سے رشتہ مزید بھی باہم تاثر پذیری کی بہ دولت گیتوںکا  ان ز

بے ں نے کو پروان چڑھایا۔یوں گیتورکھنے لگے۔قومی گیتوں نے چاروں صوبوں کی زبانوں کے اثرات قبول کرکے ان میں ایک نئے لہجے

۔اس جنگ کے نتیجے میں قومی بے داری اور ہم آہنگی کے بہت سے پہلو داری،یک جہتی اور ہم آہنگی کو فروغ دینے میں اہم کردار ادا کیا

زبانوں کے الفاظ کی شمولیت ہے جن میں اشتراک اور ہم آہنگی نی  بڑاثبوت قومی گیتوں میں پاکستاارتقا پذیر شکل میں نظر آئے ۔اس کا
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بی زبان نے یہ قومی فریضہ زیادہ خوبی کے ساتھ پیش پنجا کے بہت سے الفاظ پائے جاتے ہیں۔پاکستان کی دیگرزبانوں کے مقابلے میں

وں کا پر چار کیا جا رہا تھا مگر جنگ ستمبر کے دوران علاقائی

ت

 
تعصب  کیا۔اس دور سے قبل پاکستانی قومیت کی بہ جاے علاقائی اور صوبائی قوم

وغ ہوا۔قومی ارتقا کے لیے رنجشوں کو بھلا سے مکمل طور پر اجتناب برتتے ہوئے ایک زمین،ایک قوم اور ایک ملک کے جذبات کا فر

پرپاکستانی  کرقومی یک جہتی کو اہم گردانا گیا۔ اس تناظر میں دیگرپاکستانی زبانوں نے بھی قومی یک جہتی میں اپنا اپنا کردار ادا کیا۔قومی گیتوں

پاکستانی زبانیں ایک دوسرے سے پیوست  زبانوں کے اثرات سے عوامی جذبوں، رشتوں اور قو می امنگوں کی پاس داری ہوئی۔یہ تمام

ہوتے ہوئے قومی اکائی یعنی اردو سے رشتہ استوار کرتی ہیں۔ پاکستان کے بہتر مستقبل ،سرحدوں کے تحفظ اور دفاعی قوت کو اہم جان کر 

 قائم کیا۔اس روایت کو اپنا اپنا فرض بجا لائیں۔گیتوں میں مقامی روایت کوہر زبان نے انفرادی طور پر اپنا کر قومی روایت سے تعلق

اپناتے ہوئے پاکستان کی دیگر زبانوں میں گیت لکھے گئے جو اپنے اپنے علاقوں کے معروف فن کاروں کی آواز میں ریکارڈ ہو کربہت مقبول 

 ہوئے۔ 

 اے پاک وطن فرخ احمدبنگالی عبدالعلیم،دل آرا ہاشم اور ساتھی ۔۱

 قبل لکھا گیا اور ریڈیو پاکستان ڈھاکہ سے نشر ہوا تھا( )یہ گیت سانحہ مشرقی پاکستان سے       

رکھتے ہیں۔اس   کی صلاحیتپاکستانی زبانوں کے ایسے الفاظ کا استعمال کیا گیاجو اردو زبان میں جذب ہونے قومی گیتوں میں

ل سے لفاظ کے استعماکے انئے صوتی آہنگ اور الفا ظ کے نئے مطالب در آئے۔ان زبانوں ،طرز ِطریقہ سے گیتوں میں نئے لہجے

ں  زیر اثرقومی گیتو رجحان کےنئےاجنبیت کا شائبہ بالکل نہیں ملتااور نہ ہی پاکستانی زبانوں کے الفاظ شعریت کو مجروع کرتے ہیں۔اس 

ن غیر لفاظ کا رجحاں کے انی زبانو۔سنسکرت اور ہندی الفاظ کے استعمال میں کمی آئی اس کی جگہ پاکستا تیزی سے تبدیلیاں رونما ہوئیںمیں

 ںؤپہلوتین  اثرات ں ہوئے ،یہکے باہمی ارتباط اور تعلقات سے جو اثرات نمایا پنجابی زبانمحسوس انداز سے بڑھنے لگا۔قومی گیتوں پر

 سے دیکھے اور پرکھے جا سکتے ہیں:

 ۔تسمیہ۱ 

 ۔علاقائی اور ثقافتی عوامل۲ 

 ۳ 

ت

ی ت

 

فظ
ل
 ۔ نو 

 کستانی زبانوں سے خوب استفادہ کیا جو ان دو زاویوں سے دکھائی دیا۔ تسمیہ کی سطح پر قومی گیتوں نے پا 

 اول ۔افراد کے ناموں کا بیان 

 دوم۔مقامات اور عمارات کابیان 

 اول۔ افراد کے ناموں کا بیان 

 دی جہاں پاکستانی زبانوں کے اثرات سے اپنے گردوپیش کی اشیااورسرزمین وطن کے مظاہرکو خصوصی اہمیت قومی گیتوں میں 

گئی وہاں پاک سرزمین کے ان چاروں صوبوں سے وابستہ اہم افراد و شخصیات کو بھی گیتوں کے باطن میں سمونے پر مائل کیا۔یہ روایت 

 اکیسویں صدی کی دہلیز تک پہنچنے پر اور مضبوط ہو جاتی ہے۔باہمی اختلاط و ارتباط سے قومی زبان اردو اور پاکستانی زبانوں کی تہذیب و

کے ارتقا نئے رنگوں میں ڈھلتے ہیں۔قومی زبان پرپاکستانی زبانوں کی تہذیب و تمدن کے رشتے موثر انداز میں مرتب ہوئے ۔مختلف تمدن 

زبانوں کے اثرات سے قومی گیتوں میں منتقل ہوئے۔ پنجاب میں محبت کی چند ،پاکستانی شخصیات،فقرا،اولیا،تہذیب و تمدن اور ثقافت
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بابا فرید الدین گنج شکر،بلھے شاہ،خواجہ غلام   ہمیشہ کے لیے امر ہو گئیں۔سرزمین پنجاب کے صوفیا شعرامیںداستانوں نے جنم لیا جو

 ووال کے تخلیق کار فضل شاہ اورہیر رانجھا کے خالق وارث شام کا نا م پنجابی زبان کے اہم کلاسیکی
 ی
مہ
 فرید،سلطان باہو،شاہ حسین اور سوہنی 

 
م
 ووال اور ہیر رانجھا کی عشقیہ داستانوں میں محبت کے ساتھ ساتھ پنجاب کے رہن سہن ،تہذیب و ثقافت اور شعرا میں آتا ہے ۔ سوہنی 
 ی
ہ

۔ان صوفی شعرا کی عظمت پر نہ صرف پنجابی زبان میں گیت لکھے گئے بل کہ قومی گیتوں کا دامن بھی ان کے گئی ریت رواج کی عکاسی کی

 کے قصے قومی گیت نگاری کی روایت میں قابل قدر اضافہ ہیں ۔امداد نظامی کے، وادی رچنا اثرات سے خالی نہ رہا۔ ان کی شاعرانہ عظمت

 سے اقتباس ہے:

ہیریں بیلے میں جگاتی ہوئی چاہت کا "

 فسوں

سو ہنیاں عشق کو دیتی ہوئی نذرانہ 

 خوں

وارث ؔو فضل کؔے نغموں کا اچھوتا 

 آہنگ

مرغزاروں میں برستے ہوئے برواو 

 تلنگ

تسکینِ نظر عرصہ گہِ راحتِ ارضِ 

 عین

 میکدے بانٹتے پھرتے ہیں فریداؔور حسینؔ 

 عشق و مستی کا جہاں رس بھرے گیتوںکا  چمن       

 (۴)"یہ  مری  وادیرچنا  یہ حسیں  ارضِ وطن   

ایک  ہے۔جن میں ان کرداروں اورشخصیات کے توسط سے ایسی تلمیحات نے رواج پایا جن کا تعلق علاقائی ثقافتوں سے

لے سے بھی نئے ب کے حوامانوس فضا پائی جاتی ہے ۔ان تلمیحات کے استعمال میں نہ صرف محنت و ریاضت سے کام لیا گیا بل کہ اسلو

ں کے اثرات  آئی۔ پاکستانی زبانوتسمیہ کے اس پہلو کے اثر سے قومی گیتوں کی زبان اور ماحول میں تبدیلی شعری آہنگ کا اشارہ دیا گیا۔

وجہ یہ بھی ہے  ثرات کی ایکاجذبات مزید نمایاں ہوئے۔ان پاکستانی زبانوں کے معروف شعرا،صوفیا اور عشقیہ  داستانوں کے سے قومی 

 نے لگے۔ہومیں داخل  کہ جیسے جیسے گیت نگار شعرا کو اپنے تہذیبی ورثے کا احساس ہونے لگا اسی قدر یہ روایات قومی گیتوں

 دوم۔مقامات و عمارات کا بیان

می گیتوں میں مسلم اکثریتی علاقوں کے تذکرے کاوہ سفر جو قیام پاکستان سے قبل پنجابی گیتوں سے شروع ہوا۔رفتہ رفتہ یہ قو 

قومی گیتوں کا لازمی حصہ بنتے گئے۔ایک خاص وصف جو قومی گیتوں میں ابھرا وہ مقامی زبانوں کی شعری روایات کے مخصوص عناصر کا 

خالص پاکستانیت  کے صوبوں اور دیہی علاقوں کی خوبصورت بودوباش سے نقش ابھرتا ہے۔ان گیتوں میںاستعمال ہے۔جن میں پاکستان 

کے بعد گیتوں ء ۱۹۶۵کی چھاپ نظر آتی ہے ۔ قومی میل جول ہونے کے نتیجے میں قومی گیتوں پر پاکستان کے علاقائی اثرات ثبت ہوئے۔
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ز ہوا۔اس جنگ کے بعدپاکستان کے صوبوں، شہروں،قصبوں سے جذباتی وابستگی کا میں مختلف علاقوں کے اثرات سے نئے تجربوں کا آغا

 شدید ترین جذبہ پیدا ہو گیا۔ اس دور میں اس وصف کا مظاہرہ ان معروف گیتوں میں دکھائی دیا۔

 فیاض ہاشمی   بچو سیر کرائیں تم کو پاکستان کی  ؤآ  ۔۱

 بشیر فاروق   تیر ا پاکستان ہے یہ میر ا پاکستان ہے  ۔۲

 مسرور انور   جگ جگ جئے میرا پیارا وطن   ۔۳

   امداد نظامی    حسین ارضِ وطن  ۔۴

 فیاض ہاشمی  یوں دی ہمیں آزادی کہ دنیا ہوئی حیران  ۔۵

 خادم جعفری  یہ شہر کراچی لوگو مرے دل کا سندر خواب   ۔۶

 صہبا اختر  میں بھی پاکستان ہوں تو بھی پاکستان ہے   ۔۷

پاکستان کے ان چاروں صوبوں کی انوکھی شان ہے ۔انہیں ہر شاعر نے اپنے شعروں میں ڈھالنے کی سعی کی ۔یہ سلسلہ آج  ُُ 

  جعفر کے لکھے گیت۔امیر محمدبھی کیف و مستی کے ساتھ جاری و ساری ہے ۔قومی گیتوں میں پاکستان کے ہر رنگ کی بہار دکھائی دیتی ہے

 ،وطن ،میں یہ رنگ ملاحظہ ہو:

 زندہ و پائندہ ہے اپنا وطن تو شان ہے"

 مجھ کو پیاری جان سے بھی ارض پاکستان ہے 

 چپہ  چپہ  سندھ  کا  پنجاب  کا کشمیر  کا   

 (۵)"صوبہ سر حد جس طرح  پیارا  بلو چستان ہے    

ثقافت سے ہر سطح پر اثرات و زبانوں اور تہذیب  پاکستانییہ رنگ ایک منفرد شعری رنگ کی شہادت دیتا ہے۔قومی گیتوں نے 

ت سے نہ صرف لفاظ کے اثراازبانوں کے پاکستانی کیے۔ان اثرات کو نمایاں طور پر دیکھا اور پرکھا جاسکتا ہے۔قومی گیتوں پر  قبول

ق رکھنے والے شا

ع

ت

ب

 بوں کو تو چاروں صوعر نے کہیںگیتوں کا دامن وسیع ہوابل کہ قومی یک جہتی کو بھی فروغ ملا۔ہر خطے اور علاقے سے 

ایت ود میں اردو کی روافیائی حدجغرپاکستان کی تاریخ اور  ۔کہیں مخصوص صوبے یا علاقے کو چاہت کا وسیلہ بنا کر اپنے احساسات رقم کیے 

 بھی زبانوں کے اثرات  علاقائیبہت قدیم ہے ۔اس روایت میں عہد بہ عہد تیزی آنے لگی۔ پنجابی کے بعد قومی گیتوں پر پاکستان کی دیگر

 یضہ قرار پایا۔اپنےفراہم قومی  ثبت ہونے لگے۔پاکستان بننے کے بعد اس روایت سے نیا کام لیا گیا۔ یہاں کی زمین اور مٹی سے وابستگی

نوں کے الفاظ کو زباکستانی پامخصوص تہذیبی ورثے ، ادبی روایات ارض ِوطن کی روح ،فضا ،مزاج اور قومی تشخص کا خیال رکھتے ہوئے 

ں میں جذب کرنے کو قومی گیتو ،سرحد،سندھ کی علاقائی ثقافتجہاں بلوچستان،پنجاب ں میں برتا گیا مگرایسے شعری ماحول میںقومی گیتو

وں کو نا پسندید گی کی نگاہ سے دیکھتے ہو

ت

 
۔اس کی  مذمت بھی کی گئیئے ان کی مکملاور اترنے کی اجازت دی گئی وہاں لسانی اور علاقائی قوم

 اکٹر جمال نقوی کے، قومی اتحاد، کا اقتباس ملاحظہ ہو:مثال کے لیے ڈ

 زبان ایک ،وطن ایک    "

 اور قوم ہے ایک      

 نہ ہم ہیں سندھی بلوچی ،نہ پنجابی اور پٹھان 
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 (۶)"جو تھے مہاجر انُ کا وطن بھی پاکستان

قومی سطح ان تما م علاقوں میں بسنے والوں کو ایک پاکستان کی جغرافیائی حدود میں رہنے والی یہ قومیں ،قومی سطح پر ایک ہیں ۔ یہ  

ہے۔ اس لیے   سے مقدمگہرے رشتے سے منسلک کرتی ہے اور وہ رشتہ پاکستان سے استواریت کا گہرا رشتہ ہے جو دیگر علاقائی رشتے

ہوئے قومی  کے لکھےجعفرپاکستان کے بقا اور تحفظ کے لیے علاقائی قومیت کی حوصلہ شکنی کی گئی۔ اس حوالے سے امیر محمد خان 

 گیت،قومیت، کا اقتباس ملاحظہ ہو:

 کبھی پنجابی بنیں ہم کبھی پٹھان بنیں "

 حق تو ہے یہ کہ مسلمان ،مسلمان بنیں

 کبھی ہے فخر بلوچی کبھی سندھی پہ ہمیں 

 (۷)"غیر جب ہم کو بنائیں تو ہم قرآن بنیں

نے قومی یک جہتی کو اگرچہ کافی نقصان پہنچایا مگراس دہشت  اکیسویں صدی میں ارد گرد پھلی افراتفری،دگرگوں حالات 

می ں کے تو سط سے قو گیا ۔گیتوگردی نے نیا جذباتی ہیجان بھی پیدا کیا۔گیتوں کے اسلوب میں نت نئی تبدیلیاں پیدا کرنے کا راستہ کھل

کا  حوالے سے یک جہتی معاشرے کے وز ناطق پاکستانییک جہتی کی روایت کو فروغ دینے کی بھی ہر ممکن سعی کی گئی ۔اپنا پاکستان،میں فیر

 اظہار کچھ یوں کرتے ہیں:

 جذبوں کی تصویر ہے یہ          "

 جسم یہی ہے جان 

 خوابوں کی تعبیر ہے یہ          

 اس سے اپنی پہچان   

 رشتوں کی زنجیر ہے یہ          

 قائد  کا  فرمان    

 سندھی ،مہاجر ،پنجابی   

 اور پٹھان!بلوچی    

 ہم سب کی پہچان    

 (۸)" اپنا   پاکستان  !   `

اکیسویں صدی کی دہلیز تک پہنچتے پہنچتے جیسے جیسے معاشرہ تبدیلوں سے دو چار ہورہا تھا ۔ویسے ویسے اظہار کے نئے وسائل اور  

ر ایک نئی طرز فکر کا منظر نامہ پیش کیا۔نئی ذرائع کی ضرورت ہوتی ہے ۔اس لیے شعرا نے نئے مو ضوعات اور لفظیات کو فروغ دیا گیا او

لفظیات اور موضوعات کے پس منظر میں جو زبان استعمال ہوئی،یہ زبان و بیان پاکستان کے مخصوص رنگوں میں ڈھلا ہوا ہے۔قومی 

کرتا ہے جس سے یہ  زبانوں کے اثرات سے ان کا ایک مخصوص اسلوب ابھرتا ہے ۔یہ اسلوب اپنے ماحول کی عکاسیپاکستانی  گیتوں میں

زبانوں کے اثرات سے قومی گیت ایک پاکستانی حقیقت کھلتی ہے کہ گیت  پر پاکستان کے کس علاقے کی زبان کے اثرات مرتب ہوئے۔

مخصوص تہذیبی رویے کی نمائندگی کرتے ہیں۔ بدلتی ہوئی قدروں کے تحت نئے تجربوں کے معنی اظہار کی ایک نئی سطح دریافت 
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ن ل ت میں اہم کردار ادا کیا۔انہوں نے براہوی، بلوچی،پشتو اور پنجابی کے  ہوئی۔گیت نگار
ک

 

ش

ت

ب

شعرا نے غیر محسوس طریقے سے لسانی 

 الفاظ کا استعمال کرکے اردو کو ایک نیا آہنگ دیا۔ 

 علاقائی ثقافتی عوامل

رنگوں کو سمیٹے ہوا ہے۔اب علاقائی ثقافتوں کے پاکستان متنوع ثقافت کا حامل ملک ہے ۔پاکستان کا ہر صوبہ اپنے اندر کئی ثقافتی  

ص برتن،مٹی کے  اشیا،مخصوساتھ ساتھ جدید ثقافتوں کو بھی اپنا یا جا رہا ہے۔ان علاقائی ثقافتوں میں زبان،لباس،کھانے پینے کی

عث بنتی ہے  کا باہنگیظروف،شعرو ادب،موسیقی،رہن سہن،شادیاں ،پیشے،رسومات شامل ہے ۔پاکستانی ثقافت کی یہ رنگارنگی ہم آ

ت  نے اردو پر اثرابان و ثقافت۔اس سے امن ،رواداری اور محبت کو فروغ ملتا ہے۔پاکستان بننے کے بعد نئے ماحول،جغرافیائی حالات، ز

 ر کے لیےامل کے اظہاعویے۔ثقافتی زبانوں کے الفاظ کے وسیلے سے علاقائی ثقافتی عوامل بھی اثر انداز ہوتے دکھائی د پاکستانیثبت کیے۔

 ہیں۔جن میں صلاحیت رکھتے علاقائی زبانوں کے ایسے الفاظ کا استعمال کیا گیا جو اردو میں جذب ہونے کی اور زندہ رہنے کی مکمل

ور ندر گہری معنویت اظ اپنے اتازگی،زندگی،قوت اور توانائی ہے۔ ان الفاظ کے پس منظر میں پوری تہذیب و ثقافت پو شیدہ ہے ۔ یہ الفا

ی ںا ور اپنے اندر وسیع مفہوم رکھتے ہیں۔پاکستان کے چاروں صوبوں میںشعریت
 مخصوص لباس ہے  اپنا اپنابسنے والوں کا  سموئے ہوئے ہ 

وڑھتی تین سر پر دوپٹہ ا تاہم خوا۔اگرچہ قومی لباس شلوار قمیص کو اہمیت دی جاتی ہے اور عموما شلوار قمیص کا ہی انتخاب کیا جا تا ہے

پ دکھائی دیتی ات کی گہری چھازبانوں کے اثرپاکستانی گیتوں پر قومی بوڑھے افراد کرتے کے ساتھ دھوتی باندھتے ہیں۔ہیں۔پنجاب میں 

اپنی مٹی کی   زبان میںکیہے ۔گیتوں میں علاقائی زبانوں کے بہت سے الفاظ داخل ہوئے۔ان زبانوں کے الفاظ کی شمولیت سے گیتوں 

ئے رنگا رنگی  جابہنیت کی یکساں کو یک رنگی اور  رنگ ملتاہے۔اس طرح کا رنگ اختیار کر کے گیتوخوشبو،مسرت ،بشاشت،مقامی و علاقائی

ن کا اثر آجاتا قے کی زباعلاعطا کی گئی۔شاعری کو ایک نئی زبان دی گئی۔نئے نئے الفاظ کے اثرات سے گیتوں کے لہجے میں اس مخصوص 

 ہ ِاگست کے لیے ملی نغمہ،میں ملاحظہ ہو:ہے۔ یہ رنگ غضنفر علی شاہد کے اس گیت بعنوان، ما

 ں کا پنجابؤ مشرق کا تو خواب     پنج دریاشاعر"

 سندھ ،سرحد ،بلوچستان     تیرا راکھا رب رحمان 

 (۹)"زندہ باد اے پاکستان   

گیت پسند کرنے اس نوعیت کے گیت بہت مقبول ہوئے اس کی وجہ عوام کا مذاق ہے لوگ اپنی اپنی علاقائی زبانوں میں آمیز  

رے شہر کوئٹے ۔میرے پیالگے۔اس نوعیت کی شعوری کو ششوں سے مفہوم تک رسائی اور معنی کے ابلاغ کا مسئلہ بھی درپیش نہیں آیا

 سے کام لیتے ہوئے کو ئٹہ کو کوئٹے مخاطب کر رہے ہیں۔لفظ کوئٹہ جب پشتو 

ت

ی ت

 

فظ
ل
لا جاتا ہے تو بان میں بوز،میں خادم جعفری نو 

،کو

ت

 بولا جاتا ہے اور یہی لفظ پنجابی میں کوٹئے ہو جا تا ہے ،کیوں کہ اردوکوی 

ت ت

تلفظ ،جب کہ پشتو   کا الگ لہجہ اورمیں اس لفظ ئتہ،کوتہ یا کوئ

 اور پنجابی میں الگ لہجے میں بولا اور لکھاجاتا ہے:

 تو شہر بلو چستانی      "

 ہم سارے پاکستانی      

 ہم اسُ مٹی کے پالے       

 ہم  اس  دھرتی   کے   بیٹے         
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 (۱۰)"میرے  پیارے  شہر کوئٹے       

زبانوں کے الفاظ کا استعمال کرکے سادہ زبان و اسلوب میں مدعا بیان کا گیا۔ مقامی الفاظ کے استعمال پاکستانی قومی گیتوں میں  

دامن   کھپا کر ا س کامیںمی گیتوں قوکہ ان الفاظ کو سلیقے سے  سے نہ صرف اس مخصوص علاقائی زبان کی تہذیب و ثقافت کو اجاگر کیا گیا بل

ان  ریچے وا کرتے ہیں۔س کے نئے دزبانوں کے الفاظ برت کر اسے نئی معنی دیے گئے۔ فکر و احسا پاکستانی وسیع کیا گیا۔اردو لفظیات میں

  زمین پاکستان سےسر۔اس طرز سے گیتوں میں ثبت کیا گیاالفاظ کی مدد سے پاکستان کے ہرصوبے ، علاقے اور خطے کے جغرافیائی ماحول کو 

اس  ں میں ان الفاظ کو ہے۔ گیتوجذبہ محبت کا منفرد انداز میں اظہار کیا گیا جس کے توسط سے حد درجہ اپنائیت اور مانوسیت پیدا ہوتی

کی مثال  تے ہیں۔اسہوہوئے محسوس  خوب صورتی کے ساتھ برتا گیا کہ پاکستان کے ہر صوبے اور علاقے کے مکینوں کے دل دھڑکتے

 : اج پایا جاتا ہےکا خوب امتز سید ضمیر جعفری کے اس گیت ،پت پیار ،سے لی جاتی ہے جس میں چاروں صوبوں میں بولی جانے والی زبانوں

 تیر ے کوہ گگن ’’ مدن’’تیری شان ‘‘ "

 ’’ چن‘‘تیری ریت چمن تیرے ذرے    

گ جیون روشن   
ُ
گ ج 
ُ
 ’’تھیون ‘‘ ج 

ر،آنگن میری ارض ِوطن!  
َ
 (۱۱)" تیرے د

ان میں علاقائی تشبیہات و استعارات کا بہ کثرت استعمال ہوتا ہے جس سے ان علاقوں کے رہنے والے ہی لطف اندوز ہوسکتے  

سید نی کرتی ہیں ۔جما و سچی ترزبانیں اپنے اپنے علاقے کی مخصوص تہذیب اور وہاں کے علاقائی اثرات ورجحانات کی صحیح پاکستانییہ ہیں۔

َ ں! کے اسلوب پر اردو، سندھی اور پنجابی کے تال میل سے جو نیا
 
ھت  میری چ

َ
چ 

بھرا ہے ملاحظہ  اسلوب اضمیر جعفری کے گیت میری 

 ہو:

 مِری پاک زمیں -مِری پاک زمیں "

 عنوان بنے گا جینے کا!

 ہر قطرہ خُون پسینے کا!

 نہروں کو ،تری لہروں کو تری      ں ،شہروں کوؤتِرے گوٹھ ،گرا     

 ان کھیتوں ،ان کھلیانوں کو        چُپ رستوں ،گم میدانوں کو     

 گیتوں ،گجروں سے بھر دیں گے!

 تجھے جگمگ جگمگ کردیں گے!

َ ں ہے تو
 
ھت  مری چ

َ
چ 

و     مِری پَت مری 
ُ

ت

م ،مری جاں ہے ت
َ
 مِرا د

َ

 

 مران

 سدا خوش تھیوے   سدا سُکھ جیوے          

 (۱۲)" مری پاک زمیں!        

ں ،تھیوے سے مراد رہے اور لفظ جیوے جس کی اصل جیو ؤں،گوٹھ ،گراں سے مراد گاؤاس گیت میں چھاں سے مراد چھا 

 پاکستانی یہ الفاظ ہے،جیسے الفاظ کے استعمال نے نئے لفظی اور لسانی امکانات سے معنوی تنوع پیدا کرنے میں اہم کردار ادا کیا۔ گیتوں میں
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ان کے اطوار و طریق سے استعفادہ کرکے شعری لفظیات کو انفرادیت عطا  ،زبانوں پاکستانیبانوں کی گہری چھاپ کا پتہ دیتے ہیں۔ز

کی۔مقامی زبانوں کے الفاظ قومی گیتوں میں گھل مل گئے کہ وہ ہر عام و خاص کی بو ل چال کا حصہ بن گئے ۔ مو سیقی کے مختلف راگ اپنے 

سمیٹے ہوتے ہیں ۔کچھ راگ خوشی اور سر مستی کا باعث بنتے ہیں تو کچھ اداسی اور حسرت کا تاثر لیے ہوئے ہیں۔راگ تلنگ اندر مختلف تاثر 

پنجابی لوک میں استعمال ہوتا ہے اور اس کا تاثر اداسی کا ہے۔راگ پہاڑی نٹ کھٹ کیفیت پیدا کرتا ہے۔سندھڑا سندھی کا راگ ہے 

  سرائیکی اور پشتو لو

پ

ک کی قدیم اور بے مثال صنف شاعری ہے۔پاکستان کے تمام صوبوں میں لوک موسیقی کا اپنا اپنا منفرد جب کہ ی

میں پاکستان کی ہر زبان اور ہر علاقے کے راگوں اور مو سیقی کے سُر تالوں کو اس "میرا پیارا پاکستان ہے"طریقہ ملتا ہے۔امداد نظامی ،

 ہیں:قومی گیت کے حصار میں سمیٹتے ہو ئے کہتے 

 سُر سند ھڑا سورٹھ کا فی ہے    یہ بھرو بھیرویں سوہنی ہے "

  بولی ہے   

پ

 ملہار تلنگ پہاڑی ہے      یہ صوت ہے ی

 سو روپ میں سُر کی شان ہے یہ            

 (۱۳)"میرا پیارا پاکستان ہے یہ 

،چھاں،چھپ،راکھا رب،سرسندھڑا،سورٹھ، ان تمام گیتوں میں برتی جانی والی بھروبھیرویں،    

پ

پت،پہاڑی،ی

می قو کے ساتھ تلنگ جیسی لفظیات گیت کی فضا کو پر کشش بناتے ہیں ۔ہر گزرتے ہوئے وقتکوٹئے،گراؤں،ملہار،سوہنی،صوت،

 گیت تخلیق ہونے لگے میاج سے قوزبانوں کے امتز زبانوں کے لسانی اور تہذیبی اثرات مرتب ہوئے۔ اردو اور پاکستانی گیتوں پر پاکستانی

  اثرات سے الگ نہیںن زبانوں کےازبانیں قومی گیتوں کے ساتھ ہر دور میں کسی نہ کسی حد تک مربوط نظر آتے ہیں ۔ قومی گیت  پاکستانی

نی ثقافت کا تر ہو کر پاکستا تیزات کی رفتار زبانوں کے اثرپاکستانی زبانوں کے الفاظ کا استعمال بڑھتا جا رہا ہے۔پاکستانی  ہیں۔قومی گیتوں میں

  اور بول چال کی عام رابطےاہم حصہ بنتی جا رہی ہیں۔اس رجحان سے قومی گیت نئے ذائقے سے آشنا ہوئے۔پاکستان میں اردو کو ہر جگہ

 س تھی ۔اب عکا تہذیب کیگنگا جمنیزبان کا درجہ حاصل ہے۔قومی زبان اردو اس قدیم ہند وستانی اردو سے آج بہت مختلف ہے جوکبھی 

ں کے عکاس ت اور تقاضو،لفظیات اور شناخت ہے ۔قومی گیت اب اس نئے ماحول ،حالالب و لہجہ منفرد مزاج اس کا اپنا ایک مخصوص

 ہیں۔

قومی گیت اسی تناظر میں اپنے مخصوص مزاج اور ماحول کی مناسبت سے متنوع صورتوں میں جلوہ گر رہے۔ان زبانوں کے 

 گیت اپنے علیحدہ تشخص اور منفرد رجحان کی تصویر کشی کرتے ہیں۔قومی گیت پاکستانی زبانوں کے اثرات سے الفاظ کی جلوہ گری سے یہ

زبانوں کے اثرات سے گیتوں میں نئے فنی و فکری رجحانات سامنے آئے۔ان زبانوں کے  پاکستانینئی صورت حال سے د و چار ہوئے۔

زبانوں کے الفاظ و تراکیب،استعارات و علامات سے  نے میں اہم کردار ادا کیا۔پاکستانیاثرات نے قومی گیتوں میں جدت اور تنوع پیدا کر

قومی گیت آراستہ ہوئے۔اردو گرد کے سماجی و معاشرتی موضوعات سے آراستہ علاقائی زبانوں کی تراکیب و استعارات کے نظام سے 
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 جیسے وقت اور حالات تغیر و تبدیلی کا شکار ہوئے گیت بھی تبدیلیوں کی تشکیل پانے والے گیتوں نے اپنا منفرد اور نیا رنگ پیدا کیا۔ جیسے

نئی منزلوں سے روشناس ہوئے۔اکیسویں صدی میں پاکستان کو پاک بھارت جنگوں جیسے کسی بڑے قومی المیے کا اگرچہ سامنا نہیں کرنا پڑا 

اثر برابر دکھائی دیا۔رواں صدی تک پہنچتے پہنچتے قومی گیتوں کی زبانوں کا  پاکستانی مگر اس کے بعد ایسے بہت سے گیت لکھے گئے جن میں

عوامی لہجے،مقامی الفاظ نے ایک  رزبانوں او پاکستانیردو، ُشعری روایت پاکستان کے مقامی رنگوں میں مکمل رنگی ہوئی ہے ۔گیتوں میں ا

پیدا کرتے ہیں۔اس طرح قومی گیت ،پاکستانی تہذیبی خوبصورت آہنگ دیا ۔علاقائی اور مقامی الفاظ اردو میں وسعت پذیری اور حسن 

 مزاج اور مقامی شعری آہنگ کی شمولیت سے اپنے لیے نئی راہیں استوار کرتے چلے گئے۔

 حوالہ جات

حکومت پنجاب،جنگ شعبہ تحریک پاکستان محکمہ اطلاعات ،(مرتب،)گیت بن کے رہوے گا پاکستان ،عبدالرحیم صحرائی  ۔۱

ر ز،مشمولہ 

 

 ش
 ن لی
پ

 ۱۳۲ :آزادی کے ترانے ،سن ندارد،ص

ر ز،مشمولہ حکومت پنجابشعبہ تحریک پاکستان محکمہ اطلاعات ،(مرتب:پاکستان،)طالب جالندھری ۔۲

 

 ش
 ن لی
پ

آزادی کے ترانے ،جنگ 

 ۱۲۷:،سن نداردص

 ۸۱:ء،ص۱۹۸۸،،کراچی،فضل سنزلمیٹڈجیوے جیوے پاکستان، جمیل الدین عالی ۔ ۳

ہ ، امدادنظامی  ۔۴

ت

ن
م

 

چ س

 ۲۰:ء،ص۲۰۰۵کراچی،، ،وجدان پبلی کیشنز،کوئٹہکہسار

 ۷۱:ء،ص ۲۰۰۰،کوئٹہ،گلزار تبسم، امیر محمد جعفر،پروفیسر ۔۵

 ۲۴:ء ص ۲۰۱۵کراچی،،،ایکٹولڑیری سوسائٹی نئے دن کی بشارت، ی، ڈاکٹرنقو جمال ۔ ۶

 ۷۲:ء،ص۲۰۰۰،کوئٹہ،گلزار تبسم،امیر محمد جعفر،پروفیسر ۔ ۷

 ۲۱۶:ص،ء۲۰۱۷،کراچیء،جہان ِ حمد پبلی کیشنزکی پتلی میں زندہ عکس،آنکھ ، خسرو ،فیروز ناطق ۔۸

 ۴۵:ص ء،۲،۲۰۱۱شمارہ،۴۸، )مشمولہ (،ماہ نامہ ہلال،آئی ایس پی آر،راولپنڈی پاکستان،جلدگست، ماہ اگست  کے لیے ملی نغمہ شاہد غضنفر علی ۔۹

 ۱۰۴:ء ،ص۱۹۹۲،،ایس ٹی پرنٹرز،راولپنڈیمیرا چن تارا، جعفری خادم ۔ ۱۰

  ۶۳:ص ،ء۱۹۸۰باب العلم گنج کمال،لاہور،کھلیان ،,ضمیرجعفری،سید ۔۱۱

 ۹۷ :ء ،ص۱۹۷۵،آرمی ایجوکیشن پریس،راولپنڈی،ے پیار کی زمیںمیر، ضمیرجعفری،سید ۔۱۲

ہ ، امدادنظامی ۔ ۱۳

ت

ن
م

 

چ س

 ۲۵ء،ص ۲۰۰۵،وجدان پبلی کیشنز،کوئٹہ۔کراچی،کہسار
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